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HOBOCHUBHUPCKHWU I'OCY JAPCTBEHHBIM TEXHMYECKHMH YHUBEPCUTET

Annomayus. B paGote noctynupyercs M30MOpGU3M B F€HETHYECKOH U ce-
MHOTHYECKOW Iporpammax. Tak, nHGOpManMOHHBIE U3MEHEHHS B TEKCTax pac-
CJIaUBAIOTCS Ha JIBa MOTOKA: LMTHPOBaHME W ajantupoBaHue (Myrarms) ¢op-
MyJ. M3 Bcex BO3MOXKHBIX MPUHIMIIOB PEIUIMKALUK KyJbTYPHOH HH(pOpMaIUn
HaMmHM peructpupyercst dersipe tuna (A, b, B, I'), koTopsle cocraBnsioT npe-
JIeNbHYI0 TIporpamMMy (OpMYJIBHBIX TpaHchopManuid. KoMMyHHKaTHBHOE pac-
mypenue GopMyn poxkIaeT CHHTarMul ¢ Bpoje Obl M30BITOUHBIMH CMBICIIAMH.
ITono6Has M30BITOYHOCTH TPAKTYETCSI HAMH KaK yMECTHasl, TOCKOJIBKY OHA CII0-
cOOCTBYeT peIUIMKALINH JIMHTBUCTHYECKOW nH(popMannu. CHHTarMaTuka W ma-
pamurMaTika OTBEYAOT 3a KOMMYHHKAIMIO M Tepenady HH(pOpMannoHHBIX
IporpaMm Wid 3a ux TpaHcgep. Hanpumep, B pesynbrare mogo0Horo tpancde-
pa BO3HUKAET 3THOHUM Pych.
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Konmaxmnas ungopmayus: Tlpockypun Cepreii ['ennaabpeBud, 10ktop Gu-
JIOJIOTMYECKHX HayK, podeccop, npodeccop kadeapsl aHrmiickoi ¢unonorun
¢axynbrera nHOCTpaHHBIX s13bIKOB HI'Y, mpodeccop xadenpsr MexxayHapoaHO-
ro npasa HI'Y, mpodeccop kadenpbl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB I'yMaHHUTapHOTO
obpazoBanus HI'TY (yn. [Tuporosa 2, HoBocubupck, 630090; mp. Kapna Map-
kca, 20, HoBocubupck, 630073, s.proskurin@mail.ru)

Kak u3BecTHO, )KM3Hb OCHOBaHA HAa Pa3MHOXKEHHH PEIIMKATOPOB OIpPEre-
nenHoro tuna — noauHykieotTunoB PHK u JIHK. Ho sTo nanexko He equHCTBEH-
HBII TUI PEIUIMKATOPOB, CYLIECTBYIOIUI B IpUPOe. B KynbTypHOU 3BOMIIOLIMH
Ba)XHYIO POJIb UTPAIOT MEMBI — €AMHHILBI KYJIBTYPHOU WH(OpPMALUH, KOTOpPhIE
UCTIONIB3YIOT HAIl pa3syM Juisi cOOCTBEHHOTO BBDKHMBAaHHS M Pa3sMHOXKEHHS Kak
TeHbI UCTONB3YIOT KIeTKy [Mapkos, Halimapk, 2014, c. 28]. Memom Ha3bIBaeT-
s TaKas [IeTI0YKa SI3BIKOBBIX €IMHML], KOTOpasi 00OpeTaeT CoCOOHOCTh K PEeIlIH-
Kaluy, T. €. K mepenade. Takas crmocoOHOCTh BO3HHKIA Onaromaps Ipeacra-
BUBIIEIHCS BO3MOXXHOCTH DPAaCIO3HABATBCS B KayeCTBE HEKOTOPOTO IIENOTO,
KOTOpo€e 00iazaeT Ba)KHBIM CBOWCTBOM BOCCTAHABIIMBATBHCS BCIE] 32 TOCHO-
CTBYIOIIUM KOMIIOHEHTOM. OTHM HEISIM CIIy>)KAT KOMMYHHUKaTHBHOE pac-
mupenue GopMysl. YUHTBIBas NpPEANojaraeMblii H30MOP(U3M I'€HETHYECKOTO
u ceMHoTHYeckoro komoB (cMm.: [["amkpenumze, 1988]), Hamu ompenensercs
KJIIOUEBOE YCIIOBUE KOMMYHHUKATHBHOTO pacUIMpeHust (JOpMyJ1 — YEThIpE THIIO-
BbIe MyTallM{ KyJIbTYpHOW MH(pOpMaluu. B cBoe Bpems MbI ONpPEAEIWIN TPU
TUIIOBBIE KOHCTPYKIIMH, OOBSCHSIOIIHE CO/IepKaTelIbHbIE TpaHCHOpMAaLIUH:

A) mepeocMbIciIeHle KOHBEHIIMOHATILHBIX (DOPMYJI, T. €. THII «0JHa OpMy-
Ja — JBa CMBICTAY, cp.: ne... middangeardes men mundgripe maran (B., 751—
753) — «Her B cpegHeM Mupe... MOACH ¢ XBaTKOW PyKH CHIIBHEH» (0 KyIBTYp-
HOM Tepoe aHrIocakcoB beoBynede); ne maerra man geond middangeard
(Men., 161) — «Her cnaBHeli genoBeka B cpeqaeM mupe» (06 Uucyce Xpucte)
(MUKPOMOTHB «YEJIOBEK B CPETHEM MUPE»);

b) nexcuyeckne 3aMeHbl KIHOYEBOIO TEPMHHA C COXPAaHEHHEM IIEpPBOHA-
JaIbHOW CEMaHTHIECKOW CTPYKTYPBI, T. €. COXPAaHEHNE 03HAYaeMOro (1 CBSI3aH-
HOT'O C HUM KYJIbTYPHOTO HEKCyca) Mpu OOHOBJIEHHH O3HAYaroLIero, cp.: midd-
angeard beofad — «cpemHuii Mup Ipoxut», beofad ealle beorhte gesceaft —
«IPOXKHT BCE SIPKOE TBOPEHHE» (MUKPOMOTHB KKOHEI| MUPa»);

B) mopoxnenne HOBBIX coueTaHM M OOOPOTOB C MHOM CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpOH IO OTHOIIEHHIO K YCTaHOBJICHHBIM apXandeckuM (opmyiiam, cp.:
weorold wended — «vup BpamaeTcs (1o KpyTy)»; weorold gewited — «Mup yXxo-
IUT» (MAKPOMOTHUB «IBIDKyIIuiics Mupy») (em.: [IIpockypun, 1990]).

B nposenennom A. B. IIpockypuHOH HCCIEAOBaHUU «AHITIOCAKCOHCKUX
XPOHHK» ONpeeIeH TaKKe W YeTBEPThIH THI TpaHchopManuu GopMyll U KIIH-
me — «Tun ['», KOTOphIA mpecTaBiseT co00il OMMCcaHue ¢ 3aMEHOHN JIEKCEMBI
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B KOHTEKCTe (POPMYJIbI C OJHUM M TEM XK€ NpPEUKaToM. B 4eM-TO OH HAIlOMU-
HaeT «THIl by, HO Hekcyc (T. e. 3aKpenyIeHHbII KyJIbTYPHBIH CMBICI) HE COXpa-
HsieTcs, a cama (hopMyJia 0003HavaeT pa3HbIE SIBJICHUS B PAMKaX OJJHOM TEMBI.

I') «Her sunne apiestrode» «3meck comHie momepkiio»; «Her se mona
adistrode» «3xeck myHa momepkiay (cMm.: [IIpockypus, [Ipockypuna, 2014a]).

Kax nokasan ananus, «tun A» B APEBHEAHTTIMHCKON TpaauLUU, a UMEHHO
B «AHIIOCAKCOHCKHX XPOHHKax» HE MPEJCTABIEH, BEPOATHO, OH PEIKO BCTpE-
JaeTcs B paMKax OJHOro >kaHpa. HecoMHEHHO, «TUI A» NMPUCYTCTBYET B CaMOH
Tpaguuuu (CM. HMXKE), HO Ul OTOr0 HY)XKHO TECTHPOBaTh (hopMyIbl «AHIIIO-
CaKCOHCKHMX XPOHHK» Ha 0a3e NpyrHx »KaHPOB, U TOTZA, BO3MOXKHO, (hopMyIbL,
MPUCYTCTBYIOIIIHUC B «AHTITOCAKCOHCKUX XPpOHUKAX», MOT'YT pCaJaliTUpPOBATbLCA
[TIpockypun, IIpockypusna, 2014 (1), c. 77].

«Tak, “Tun A” npe/icTaBieH B aJanTHPOBAHHBIX K MHBIM JKaHpaM OuOiei-
ckux ¢opmynax. Korna gopmyna HaunHaeT ynoTpeOiaThCcst B KOHTEKCTax pas-
HBIX JKaHPOB, OHA YacTO IEPEOCMBICIIMBACTCS M HAauMHACT MMETh BUJ “OHA
¢dopmyna — 1Ba cmbicia”. Cp.: “Land of Nod: And Cain went out from the pres-
ence of the Lord, and dwelt in the land of Nod, on the east of Eden” (Gen. 4:16) —
“N momen Kamn ot muma 'ocmoma m mocemumics B 3emiie Hox, Ha BOcTOke
or Enema”. B MHOM TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE 3Ta (OPMYJIa HCIIONB3YeTCS
B 3HaueHuu “Bpems cHa”. Cormacuo Oxford English Dictionary, nepBoe ynot-
pebnenune 3Toit popmMyIEl B TaKOM 3HaYeHHH BocxoauT K 1738 r. imenHo Toraa
ObuT co3nan auanor Jonatana CBU(TA, M3BECTHBIN MO MMEHEM “BexuBbiid
pasrosop Ceudra” (Swift’s Polite Conversation) [Crystal, 2010, p. 32]. Ha ca-
MO MocieHed CTpaHHUIle ATOr0 COYMHEHMS, KOTAa ONKChIBaeMas B HEM Beue-
PHHKa TIOAXOAUT K KOHILy, JieIu AHCBepal roBopuT: “Bpems mis dectHoro
HapoJa WATH CIaTh”’, M MOJKOBHUK ATBHUT oTBedaer: “I’am going to the Land
of Nod” — “SI cobupatock B crpany cHa”. Illar ot 6ubneiickoii popmyisl “cTpa-
Ha Hon” x mamomarmdeckomy o00OpoOTy “cTpaHa CHa” MPOUCXOAUT Olaromaps
CEMaHTUYECKOMY CIBHTY B 3HAYCHHH nod “‘KUBOK TOJOBEI” > “coH”. Ho Takue
mpeoOpa3oBaHus B XpOHHKAaX He ¢ukcupyrorcs» [IIpockypun, IIpockypuHa,
2014 (1), c. 77].

WHorga MyTanuu nNpoTeKaroT 1Mo (PUKCHPYEMbIM aJITOPUTMaM C Pa3IHMIHBIMU
OCNOKHEHHAMH. Tak, «Tun A» MyTauuii B3aMMOJIEHCTBYET B pa3BUTHH (OpMY-
el ¢ «tunamu b u By». M3BectHa OubOieiickas BeTxo3aBeTHas (opmyna be
Sfruitful and multiply (Gen 1:22) «wioautech U pasMHoxantech». Jasun Kpu-
CTaJUl OIMCBIBAET TpaHchopMaImio 1o «tuny A» (oaHa Qopmyna — 1Ba cMbIC-
J1a): Korja 3ta (opMyJia HCIOJIB3YETCs 110 OTHOIICHHUIO YBEINYEHHS OIEPIKKH
HOBOH IOTI-TPYIIIBI CO CTOPOHBI MOKIOHHUKOB: be fruitful and multiply (your
fanbase) [Crystall, 2010, p. 22]. [anee, amanrtauusi (OpMyJsl HpPOTEKaeT
0 JTMHUY CUHOHUMH3AIWN KOHIENTOB 0 «THITy b»: be fruitful and replenish
the earth «IOAUTECH ¥ BHOBD HAIOJMHIMTECH» (IO TMHUM YBEIWYCHUS OHOpas-
HOOOpasus), a Takxke be fruitful and replicate «noanTeCh U PEILTULUPYUTECH
(o pasButiu ¢usnosnoruu pacreHuit). Camu aganTupoBaHHbIE (OPMBI CIYXKAT
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q)OHOM JUIA IIOSABJICHHUA MHHOBAITMOHHBIX Bpra)KeHldﬁ, BO3HUKAIOIUX IO «TUITY
B». Tak, /. Kpucrann onuceiBaeT MyTaIyio B MPEJIOKEHUH O TACTOpE, KOTO-
PBII CKpBIBaeT TiyOOKMid cexpet: be fruitful and multi-lie. be3ycnoBHO, HOBas
CEHTEHLMs onupaeTrcs Ha 0a30Byr0 (popMysly W IpH 3TOM POXKIAeT MHHOBALH-
OHHBIN CMBICJI C UTPOH CIIOB (IIOAUTECH M MHOTO JITHTE).

B pemnmkamym nHGOpManud MBI BHIUM, YTO BTOPOH THII PEIUIMKAINU
U aJantupoBaHus (HOpMyJ IPUCYTCTBYET B Pa3iIMYHBIX Bepcusix bubmmu. Ilox
BTOPBIM THUIIOM NOHUMAIOTCS JICKCHYECKUE 3aMEHBI KJIIOYEBOTO TEPMHHA C CO-
XpaHEHHEM MNEePBOHAYAIBHON CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpbl. DTOT THII MIMPOKO
UCTIONIB3YETCS. B MHOTOBAapHUAHTHBIX INEPEBOJAaX OMOIEHCKOro TEKCTa Ha aHr-
niickuii s3bik. Tak, Oubneiickas ¢popmyna B bubnuu Koponst SkoBa Let there
be light B Bepcun nepeBoaa Paiimc — Jlyaii 3By4UT KaKk CHHOHUMHUYHAS MYTaITHsL:
be light made. O0b4HO «THIT b JIErKO yCTaHaBIUBATh B Pa3HbIX OMOJIEHCKUX
nepeBozax, Korna Gopmyra nepeocMbICINBAECTCSl B CHHOHUMHYHOM (pase.

Tpernit Tvn amanranun 6nbnerickux Gopmyi — «tur By» — cBsizaH ¢ mopox-
JICHHEM HOBBIX COYeTaHMH W O00OpPOTOB C MHOM CEMaHTHUYECKOH CTPYKTypou
110 OTHOLICHHUIO K YCTAHOBJICHHBIM apXeTHITMUecKnM (opmysiam. TakuMu afan-
TaIUsIMHA W300WITYIOT MPOU3BOIHBIE TEKCTHI, CO3IaHHBIE Ha 0a3e OMONEHCcKHX
¢dopmyn. Hanpumep, BeIpakeHHA-TIepeOCMBICICHUS let there be flight cBsS3aHBI
C OIMCAHUSIMU 33aJI€PKKH PEHCOB I'PaKAAHCKOH aBHAIlMM M YCTAaHABIMBAETCA
Kak nHHOBauus Ha (oHe Ombneiickon dhopmynbl Let there be light «/la Gyner
CBET».

YerBeptThlid THI agantanud Gopmyin, «THil ['», sBIsSeTcsl MoKa3aTellbHbIM,
IIOCKOJIBKY 3aMbIKA€T YUCIIO MYTallUi YMCIUTENIbHBIM YeThlpe. Takol tum my-
TalMU PErUCTPUPYETCs B «AHIIIOCAKCOHCKMX XPOHHUKaX», HO B nepeBoaax buo-
JIUH TIpakTHdecku He Berpeuyaerces (eM.: [[Ipockypun, [Ipockypuna, 2014a]).

Ot aganTHpOBaHHBIX (OpMYII, CBSI3aHHBIX ¢ MyTaUUsIMU HH(OPMALMH, He-
00X0IMMO OTIIMYATh IIUTUPOBaHKUE OHMOIIEickoro ucTounnka. «Bot, HampumMep,
IUTHpPOBaHWE OmOnelickoro mcrounnka: Matthew 5:14 Ye are the light of the
world. “Bs1 — cBeT Mupa”. B Oubneiickoil Tpagunuu AHTINA Takoe yrnoTpeoie-
HHUE Ha3bIBaeTcsi ‘‘3aydeHHOi nutatoi” (a learned quotation) [Crystal, 2010,
p. 79]. LUurupoBanue He W3MEHsET pedePEHIHOHHBINA IUIaH BBICKA3bIBAHUS,
U B TEKCTE TOBOPHUTCA O TOM Xe, 4To u B bubmumn» [IIpockypun, 2014, c. 18].
AuanTaum{ OTJIMYACTCA OT LHUTUPOBAHWA HAJIUYUCM MYTallUU. TaK, OTMECUYCH-
HBIH CErMEHT TEKCTa BBICTYINAeT yxke Kak (opmyina (o «tuny B») B HazBaHun
OJIHOTO M3 TOJIOTEH, M3o0pakarommx Xpucra. Peub mper o kaprune Ilapuca
Bopnona «Christ as the Light oft he world». B cermenTe meHnsiercst pedepeHiu-
OHHasl IporpaMMa 110 CPaBHEHHIO C LIMTHPOBAHUEM IIEPBOMCTOUYHHUKA U MTOSIBIIS-
ercs GOpMyJILHOCTb.

[Touemy ke ycTaHaBIMBAeTCS OTPAHWYUTEIBHOE (IIO YHCIY) KOJINYECTBO
BO3MOJKHBIX THITOB perummkanuu ¢popmyn? He cBsa3aHo nu amanTupoBaHue Gop-
MyJ ¢ M30MOP(GH3MOM T'e€HETHYECKOr0 M JIMHTBHCTHYECKOro koxos? He xomwm-
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pyeT JM JIMHIBHCTHYECKUH KOJ, MCIOJIb3YeMBIH NpH ajgantandd (Gopmyd,
CTPYKTYPHbIE IPUHLIUITBI T€HETHYECKOro Koja?

[TockonbKy reHeTHYECKUit KOJI BOCXOANUT K YETHIPEM MCXOIHBIM dJIeMEHTaM
10 TPHU TPHIUIETHI, KOTOPHIE M CO3AAIOT I'€HETHYECKHH CJIO0Bapb, COCTOSLIMN
u3 64 CIOB, TO MBI B KaKOH-TO CTENCHH BOCIPOHM3BOINM B PEIUIMKAIAN HWHPOP-
Malliy 3TH ToKa3arenu. [[puHINNIHANIBHBIM U1 HaC SIBJISIETCS OTKPBITHE YEThI-
pexX THUIIOB aJaNTallMH, MPEACTAaBIAIOINX cOOOH Kak ObI YeThIPE HMCXOIHBIX
XUMHYeCKHX pajukana. [loctynupyercs nu TakuM o0pa3oM KOIMPOBAHHE MO-
JIEKYJAPHBIX TUIIOB U X BOCIIPOM3BEICHUE KyJIbTYpaMu?

B cBoe Bpemst T. B. 'amkpenuaze oOpaTtui BHUMaHUE Ha SIBICHUE U30MOP-
(U3Ma JIMHIBUCTHYECKOTO U T€HETHYECKOr0 KOJOB, ONHMPAsCh HAa KOHLEMILIUIO
H. 4. Mappa. On nucan: «Tak, Hanmpumep, H. SI. Mapp cBoxuT ucropudecku
BO3HUKIIIEE MHOT000pa3ue s3bIKOB K 4YeThIpeM (Sic!) MCXOMHBIM 3JICMEHTaM,
COCTOSIIIIUM, KaK 3TO HH CTPaHHO, 13 CBOEOOPA3HBIX «TPOEK» — OECCMBICIEHHBIX
Hocie0BaTeNbHOCTE! — call, Oep, HoH, poul. JIFo0oH TeKCT MPOU3BOIBHON IITH-
HBI Ha JIIOOOM $SI3bIKE MUPA €CTh, B KOHEUHOM CYETE, Pe3yJIbTaT (DOHETHIECKOTO
IpeoOpa30BaHMs 3THX MCXOAHBIX YETHIPEX, CAMHX 10 ceOe HE 3HaJallux diie-
MEHTOB, CKOMOWHHPOBAaHHBIX B OIIPEAEICHHOH IOCIEeN0BATEIbHOCTH. OJTHM,
no mHeHuto H. 1. Mappa, u onpenensercs €eAMHCTBO [IIOTTOTOHUYECKOTO MpO-
necca» [[amkpenuaze, 1988, c. 7]. JIro6ONBITHO, YTO K MOJOOHBIM YETHIPEM
TPUIUIETAM B CBOUX PAaCCYKACHMSAX, KACAIOLIMXCS EBPEHCKON TeTparpaMMsbl
6ora, npuxoaut P. ['éHOH: «...MBI JKellaeM 3THM CKa3aTh, YTO JUISl TOTO, YTOOBI
CHUMBOJIMYECKOE COOTBETCTBHE OBUIO TOYHBIM, IPOW3HOIIECHHE TETParpaMMbl
JIOJDKHO OBITh TPEXCIOTOBBIM; IIOCKOJIBKY, C IPYTrOl CTOPOHBL, 3TO CIIOBO 3aITH-
CBIBAeTCSl B YeThIpeX OYyKBaxX, TO MOXHO CKa3aTh, YTO 4 COOTHOCHTCS 3[€Ch
¢ “cyOCcTaHIMOHAIBHBIM™ aclleKTOM CJIOBa (B TOH Mepe, B KaKOW OHO MHUIIETCs
WJIN YUTAETCS B COOTBETCTBHH C 3aIMCBIO, UTPAIOLIEH POJIb TEJIECHON “OmophI”),
a 3 — c ero “CymIHOCTHBIM’ acIeKTOM (IIOCKOJBKY OHO B IEJIIOM MPOU3HOCUTCS
TOJIOCOM, KOTOPBI OJWH TOJIBKO W TpHAaeT eMy “myx” u ‘“ku3Hb”). OTcroma
CIIEAYeT, 4TO, XOTSI €e HU B KOCH Mepe Hellb3s paccMaTpuBaTh Kak MCTHHHOE
npousHeceHue MMeHu, KoTopoe HHKOMY Heu3BecTHO, Gopma Jehovah B cuiy
TOTO, YTO OHA COCTOUT M3 TPEX CJIOTOB, IO MEHBIIEH Mepe, MPEICTABIIET 3TO
Wwmst ropas3zno mydmie (1 mojarate 3TO MOIfa Obl 3aCTaBUTh yXKE camMa €ro JpPeB-
HOCTb B BHJIE NPHOJIM3UTENBHON TPAHCKPHITIMY B 3aMaJ(HBIX S3bIKaX), YEM YHC-
TO mpousBosbHas (opma Yahveh, u300pereHHas dK3ereTMKaMd M COBpPEMEH-
HBIMH KPUTHKAaMH, KOTOpasi, UMesl JIMIIb JIBA CJIOra, OYEBUIHO HEIPUTOHA IS
Takol pUTyallbHOU Iepefadn, 0 KOTopoil uaer peus» [['enon, 2013, c. 44-45].

[TonoOHbBIE aHAMTHYECKUE 3aKITIOYEHUS O YETBIPEX TPHUILIETaX HCTOpHYe-
CKH TIPEJIIIECTBOBAIM OTKPHITHIO T€HETHYECKOTO «CIIOBApPS», MOCKOJIBbKY pado-
Thl U Mappa u ['eHOHa nucanuch B TpUALATHIE TOAbl. MeXaHU3M HaclleCTBEH-
HOCTH, OTKPBITBIH B MATHIECATBHIC TOJBI, IPUAACT ONpPECICHHBIA Bec Oolee
PaHHUM JI0TajKaM 00 yCTPOHCTBE TEKCTOBOTO CHMBOJA. B OTKpBITHM MeXaHH3-
Ma MyTanud MH()OPMALMOHHBIX MEMOB Ha MaTepualie MCTOPHUYECKHX TEKCTOB



56 Kpumuxa u cemuomuxa. 2015. Ne 2

3HA4YMMa TaKXKe CBsI3b C OOJiee paHHUMH NPEACTABICHUSMH. Tak, UIMeeT 3Haye-
HHUE CHCTEMa C YETBIPbMS JIEMEHTaMH MHpa B KOCMOTOHHM MOHMHIIEB, C 4e-
THIPbMS JKHJIKOCTSIMH 4eJIOBeUecKoro Tena y [wmmmokpara, uetbippms EBanre-
ssMu bubiuu u T. 1.

Ham HEoO0X0qMMO MPHUHATH K CBEACHHIO 3aKJIIOYEHHE O HAINYNU HEKOTOPOH
OOIIHOCTH WM aHAJIOTHYHOH CTPYKTYPHPOBAHHOCTH Pa3IMYHBIX MH(OPMAIH-
OHHBIX CHCTEM TMpH aHAIOTHYHBIX (yHKIUAX. «CorimacHo Hamed THunotese,
(GOopMyJIBl B IOATUKE MHAOEBPONEHCKON KyIbType 001afaloT ABYMs KIIOYEBHI-
MH 4YepTaM{ B CHHTarMaTuke M Napagurmarthke. B cuHTarmaruke (opmyiisi
MIPEACTAIOT KaK OCBOEHHBIE KYJIbTYPOil ClIOCOOBI KOMMYHMKAIMH, ONUPAIOIINE-
Csl Ha KaXXyUIyrocs M30BITOYHOCTh MH(OPMAMK U MOJIEPKHUBAIOIINE €€ KOH-
tekct. Cornacho Jx. @. KapuHrTony, uccieoBasiieMy TpaHCHOPMAIUIO yCT-
HOW peuu B si3blke adpukaHckux OapabaHOB, OapadaHIIMK Bcerna n00aBisieT
“HeboJbIIOe BRIpaXKEHHE K KaKIOMY KOPOTKOMY CJIOBY. Songe, “nyHa”, mepe-
naercst kak songe li tange la manga — “nmyHa, cMoTpsinas BHE3 Ha 3emitro”. Koko,
“kypuna”’, kak koko olonga la bakiokio “kypuma, xoTtopas roBopHT K0-KO”.
OKa3anock, 4TO JOTIOJHUTENbHBIE yaapel OapadaHa — 3TO He M3OBITOYHAS WH-
(opmanys, oHM 00ecIeunBalOT KOHTEKCT. Kak[oe BBICTYKHBAaeMOE CIIOBO He-
OJTHO3HAYHO, OHO 00J1a1aeT MHOKECTBOM CMBICIIOBBIX BAPHAHTOB, HO C TIOSIBIIE-
HHEM KOHTEKCTa HEyMECTHBIE MHTepIpeTanuu ucyesarot» [k, 2013, c. 34].
Jlanee oTMedaeTcs, 4TO BRIPOKEHUS B SI3bIKE adpUKAHCKUX OapaOaHOB HAITOMHU-
HatoT opmyiiel ['omepa: «He mpocto 3eBc, HO 3eBC-IPOMOBEpPIKELl, HE MPOCTO
Mope, Ho BUHHOIBeTHOE Mope» [Tam xe]. U, nobaBum mbl, popmyIsl oOpeTatoT
CHOCOOHOCTh PACHO3HABATHCS M CIYXKHTh «ONOPOi» st nepepaun. VHbIMH
CJIOBaMH, JIEKCHYECKHE EAMHHIBI HE CIIOCOOHBI BOCCTAaHABIMBATHCS B PEUEBOU
JIMaxpOHUM 0€3 KOHTEKCTa ONpeJIeNICHHON JUTHHBI.

@®opMyIbHOCTh W3HAYAJIBHO CBSI3aHA C KOMMYHUKAaTHBHBIMHM YCTaHOBKaMH
YCTHOH KyJBTYpHI, TOCKOJNBKY camMa (OpMyia IOJy4aeT KOMMYHHKAaTHBHOE
pacumpeHue, B YaCTHOCTH 3a CUET ATOT0 CHHMAETCsl €6 MHOTO3HAauYHOCTh U HE
ToNbKO. OO0 STOM CBUIETENHCTBYET BUANMAS H30BITOYHOCTh KBATH(PHKATUBHBIX
WHJI0EBPONEHCKHUX (POpMyII, KOTOpbIE UMEIOT JUTOTHYIO U HEJIUTOTHYIO CTPYyK-
Typsl. JluroTHBIE (OpMYNBI — apryMeHT -+ OTPUIAEMBI KOHTPApryMeHT
(Aussage plus negierte Gegenaussage) — CBOUM CYIIICCTBOBAHUEM CBHIETEIBCT-
BYIOT O TOM, 4TO (akTrop mnepeiayr MHGOPMAIMK B MOKOJICHUSX OIHMPAETCs
Ha CErMEHTBI, KOTOPbIE COBCEM HE OINPaBJaHbl C TOUKU 3PEHUS] CEMaHTHYECKOU
BBIPKEHHOCTH.

Kak 00bscHHTB, HarIpUMep, CIEAYIONIYI0 H30BITOYHOCTH?

Girt and not ungirt (Avestan aifiidasta noit anaifiidsta) «OnosiCaHHBIN U HE
OMOSICAaHHBII».

True and not false (Old. Pers. HaSiyam naiy duruxtam) «ACTHHHBIA W He-
JIOKHBIID.

Achaean women, not men (Greek ‘Ayoiideg, ovkét’ Ayaiol) «Axeiickue
KCHIIUHBI, HE MYKUHHBD).
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HenurotHas Gpopmyna ¢ CHHOHUMUYECKOH CTPYKTYPOH “‘apryMeHT + CHHO-
HUMHYECKUI apryMeHT

Safe and sound (English and L. sane sarteque) «310pOBbIii U KPETIKHUI»;

Whole and roofed (Latin sarcta tecta) «uenblii 1 HEBpEIUMBIN»;

Prayers and incantations (Greek Mtég 17 émao1ddG) «MOTUTBEI M 3aKJIMHA-
HU» .

«KoMMyHHKaTHBHOE pacimupeHue (GopMyibsl 3a cueT W30BITOYHON HHDOpP-
Manuu obOecrieynBaeT pacro3HaBaHUue (GOpMyIbl B IHAXPOHUHM M €€ neperady
B TeKcTax. VIHBIMH ClIOBaMH, KaXyIlasics M30BITOYHOCTD IO3THYECKOH (HopMy-
JBI SBJIAETCS 3aKOHOMEPHBIM CIIEJCTBHEM €€ BO3MOXKHOI YCTHOH IPHUPOIBI,
MOCKOJIbKY TIOCJIEHSS YacTO ONMHMPAeTCsl Ha pPedyeBOW KOHTEKCT, KOTOPBIH
u obecrieynBaeT nepeaavy.

B teopun nHdopmanum uayT HOMCKH ONPEEICHHUs, YTO TAKOE MEM U KaKo-
BO €ro 3HaUY€HHE B KayecTBe Iapajiesii reHa B mpupojae. Ham npencrasisiercs,
410 (POpMyJIbHASE TEOPHSI MOXKET J1aTh MaTepHall Uil ONpeIeICHHs MEMA.

MeMoM Ha3bIBaeTCsl Takas LIENOYKa SI3BIKOBBIX €IMHMIL, KOTOpas oOperaer
CIOCOOHOCTh K pEIUIMKALNH, T. €. K nepenave. Takas criocOOHOCTb BO3HHKIIA
Oraronapsi IpeCTaBUBILIEHCS BOSMOXKHOCTH PACIIO3HABAThCS B Ka4yeCTBE HEKO-
TOPOro LEJOoro, KOTOpoe o0JIafacT Ba)KHBIM CBOMCTBOM BOCCTaHABINBATHCS
BCJIE]] 32 TOCIOACTBYIOIIMM KOMIIOHEHTOM. B passurue teopun dpopmyisl [1ap-
pu u Jlopaa MBI IpuBeeM OIHO BaXKHOE IOJIOKEHHE O BOCIPOU3BEICHHN TEK-
cra B yctHOM ucnonHenun» [[Ipockypun, Ilpockypuna, 20146, c. 234-235].
I'oBOpsSt 0 KOMMYHHUKAaTHBHOM pacHIMpeHHH (HOPMYIIBL, TPOLIUTHPYEM ONHCAHHE
pasBepThIBaHUs peUueBOil 1ienu, clieilanHoe B cBoe BpeMsa A. A. [loreGueil. On
MIPOBOMII «AHAJIOTHIO MEXly OpraHM3alyell ajn(aBUTHOrO psija, pedyeBoi Ie-
IIbI0 MOJIUTBEI U 00pa3oM npeamera. Eciu Heckosibko pa3 ObUT IaH psij pUu3Ha-
KOB OJHOTO 00pa3a B MOpSIKE a, b, ¢, d, e ¥ BCIeN 3a TeM €Ille pa3 MOIydUuTCs
NPU3HAK @, TO OH JIETKO BBI30BET B COHAHUH BCE CICIAYIOLIHME 32 HUM; HO €CIU
VIIOMSIHYTBIH PsiJi HAYHETCS ¢ KOHIA, TO NMPHU3HAK e caM 10 cebe W BOBCE He
MPOU3BEHET MPU3HAKOB d, ¢ W TPOY., WIH ropazno MeminenHee. CinoBa “Otde
Halr’ HaTIOMHST HaM BCIO MOJITBY, HO CIIOBO “TyKaBOTO” HE 3aCTaBHUT HAC BOC-
TIPOU3BECTH €€ HaBBIBOPOT (“‘OT Hac”, “n30aBW” ¥ Mpod.), TOYHO TakK, KakK IpH-
3HAaK e HE JAcT HaM LeJoro obpasa a, b, ¢, d, e. X0Td e MOIJIO MOBTOPATHCS
CTOJIBKO K€ Pa3, CKOJIbKO U ¢, HO 3TO TOCJIeHEee, 10 CBOEMY BIIMSHHUIO Ha BCE
ocTajgbHOE OyITO TOCHOACTBYET Haj Bcem oOpasom» [[Torebns, 1989, c. 130].
YCTHBIE 10 CBOEMY MPOMCXOXKICHUIO (POPMYJIBI MIMEIOT I'OCIIOJICTBYIOIUE 3HA-
KH, KOTOpBIE CIIOCOOCTBYIOT MX KOMMYHHUKAaTHBHOMY PacIIMPEHHUIO0, POTEKAr0-
IIeMy OTHOCHTENILHO 0a30BOT0O MIIM I'OCIIOJICTBYIOIIETO CJIOBA.

«/HOTTa KOMMYHHMKAaTHBHOE paclIMpeHHe IMOPOXKIaeT CIIOCOOHOCTH GopMy-
JBl paclo3HaBaThCs Kak IIeI0e U IepeiaBaThcsi BO BPEMEHU Kak MeM. [IpuBe-

' DopMyIIbl, 32 HCKITIOUEHHEM NIEPEBOA HA PYCCKHIL A3bIK, IPUBOAATCA 110: [Watkins,
1987, p. 44].
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JIleM MHTepecHbI npuMep. B apeBHepuMCKON Tpaauuu nanuaapom “Sator...”
OBbUT U3BECTEH 3aJ10JIT0 10 TOT0, KaK MOSBUIJIOCH XPUCTHAHCTBO!

SATOR

AREPO

TENET

OPERA

ROTAS

C obperennem monutsel Pater Noster mannHIpOM HaYWHAET PEUHTEPIPETH-
pOBaThCs B KAYECTBE aHArpaMMbl HAYAJIbHBIX CIIOB MOJUTBBI. DTy CIIOCOOHOCTH
K mepenade uHPOpMAIMU OOECIeunBaeT MeM, KOTOpBId oOpeTaer crocoo-
HOCTb paclio3HaBaThcs B HaOOpe OYKB MaJIMHAPOMA KaK HEKOTOpasi MocieaoBa-
tenbHOCTh. CiioBa MonuTBbl Pater Noster pacno3HaroTcsi Kak TeKCcT. B coBpe-
MEHHOW aHTJIMHCKOM TpajulMu 3TO OyKBOCOYETaHHE MYTHpPYeT B (opmy
CaKpaJbHOTO BBICKAa3bIBaHUSI C CPEIMHHBIM KOMIIOHEHTOM B (hopMe KpecTa,
nMmeroniero 3HaueHue ‘“‘mormar’ (aHri. tenet)» [IIpockypun, IIpockypuna,
20146, c. 235].

OOparumMcst Tereph K KOMMYHHKAaTHBHOMY DAacIIMPEHHIO caMoil mepBoit
13 OTKPBITBIX MHIOEBPONEHCKNX MO3THYECKUX (DOPMYII «cllaBa HETJIEHHas (He-
morubatomias)». CoriacHO Hamlemy CICHapHIo, pa3BUTHE (HOPMYJIBI B WHIOCB-
ponencKol Mo3THKE MPOXOAUT TpU cTaauu. Ha mepBoi cTaauu MPOUCXOAUT
KOMMYHHKATHBHOE paciuupeHne (opMyibl, Onaromaps 4eMy OHa IIOJIydaeT
«TOCIIOJICTBYIOIIME 00pa3bl» Ap.-rped. kleos W Ap.-uHA. sravah — «ciaBay,
K KOTOPBIM IOJICTABIISIOTCS SIIUTEThl «HETJCHHBIN», «HEMOTHOAIONIMI aftiton,
aksiton. Ha BTOpO#l cTaguy NMpPOUCXOAUT YCTOWYMBOE paclio3HaBaHHE TAHHOU
(opMyJIBI B KaUeCTBE «OMOPBD) B YCTHOM ITOBECTBOBAHMHM WJIM 3amucu. Kak Mbl
YK€ MOJUepKUBaIM, YTOObI pacIio3HaBAaThCsl B KAUECTBE ONOPHI, HY)KEH PacIly-
peHHBbIN KoHTeKCT. Ha TpeTheii cranuu gopMmyria nepenaercs B TEKCTaX, TPAHC-
JIMPYEMBIX B TOKOJICHHSX.

Takum 00pazoM, KOMMYHHUKAaTHBHBIE COOOIICHHUS CBS3AHBI C Pa3BEPTHIBAHU-
€M KOHTEKCTa B cuHTarmMaTtuke. OJHako mnepenada MH(GOPMAIMHM BO BPEMEHHU
OnupaeTcss Ha NapaJUrMaTHKY, XapaKTepHYIO ISl TPaJULNHOHHBIX KYJBTYD.
M. Dnnane AEMOHCTpPHPYET 3TO Ha E€THIETCKOM MaTepuane «B camom gene,
KOCMOTOHHSI TTOBTOPSETCSI KaXKA0€ yTPO, KOT/a COJSIPHBINA Oor ‘“oTBpamaer”
3Mesi Arona, He UMesl, OJJHAKO, BO3MOKHOCTH YHHUUYTOXKHUTH ero <...>. [lomuTu-
yecKasl JAesATeNIbHOCTh (hapaoHa BOCHPOU3BOIUT NoABUT Pa: oH (dapaon) Tarke
“orBpaiact”’ AImOMNa, WHBIMU CJIOBaMH, CICAUT 332 TE€M, YTOObI MHp He ObLI
BBEPrHYT CHOBa B COCTOsSHME xaoca. Korma Ha rpaHuIax MOSBIISIFOTCS Bparw,
OHHU ymonoOJsitoTes Amony, U nodena ¢apaoHa BOCIPOU3BOAUT TpuyMdp Pay.
M. Dnuazne MOAYEPKUBACT, YTO 3TA TEHAEHIUS IIEPEBOIUTH KU3Hb U MCTOPHIO
B TEPMUHBI KaTETOPUH M MapaJurMaTHUECKUX 00pa3oB XapaKTepHa UL Tpalu-
nuoHHBIX KyneTyp [2008, c. 118]. Croxernas nuaus Pa — 3Meit Anomn TpaHc-
dopmupyeTcs B OTHOWIEHUE ¢apaon — epaeu. Ilepenaya uadopmanuu B 1ua-
XpOHUM OIUpAETCsl TakXKe Ha MapagurMaTtuky osiaeMeHToB. O 3HaueHHH
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napajiurMaTuky B nepenade MHGopManuu B cBoe Bpems mucai M. Mrosep:
«Hanpumep, Anomton Bmobwics B Jadny, Jladna yOexana or AmosuioHa
W TIpeBpaTHiachk B JIaBPOBOE JEepeBO. JTa JiereHna OecCMBICICHHA, €CIM He
3HaTh, YTO ANOJJIOH OBUI IIEPBOHAYAIBHO COJISIPHBIM OO0XKECTBOM, a CJIOBO
“Ilapra” (Tpeyeckoe Ha3BaHHE JIaBpa, WM, TOYHEE, COOTBETCTBYIOMIETO Jepe-
Ba) OBLIO TIEpPBOHAYATHFHO 0003HAYCHUEM 3apH. DTO AaeT HaM IePBOHAYAIHHEIN
CMBICT MHU(}a: COJHIIE TIpeclieAyeT yOeraromyo 3apo» (ut. mo: [DBanc-IIpuT-
qapz, 2004, c. 28]).

JIMHrBOKYIBTYpHBIH TpaHchep GopMyn B IMaXpOHUH CBS3aH C HapaaurMa-
TUYECKHMMHU OTHOIIEHHUAMH, 00O3HAaYEHHBIMH HaMU Kak Iepernada. Tak, Hamu
OTMEUACTCA Iepeaada l/IH(l)OpMaLII/II/l B MOKOJICHUAX IO JIMHUM NapaaIurMaTUKU:
uMsl COOCTBEHHOE — ATHOHUM. HekxoTopble HccienoBarenu OOBICHSIIM TOTeE-
MU3M TEOpHEH, «KOTOpasi OCTYJIMPOBaa, YTO OH IPOU3OLIENT U3 NPAKTUKU Ha-
3BaHUs MHANWBUJIOB, 110 TOW WJIM MHOHM NMPUYMHE NMEHAMH )KUBOTHBIX, PACTEHHUN
1 HEO/yIIEBJICHHBIX 00BEKTOB <...> STHMHU MMEHAMH 3aT€M Ha3bIBAJIMCH CEMbU
JIo/iel, IIepBOHAYAIBHO TIOJIyYHBIIMX MX, 3aTEM — UX MOTOMKM» [OBanc-IIpnT-
gapz, 2004, c. 102-103]. [ToxoOHEIH Tpanchep MBI HaOMOJaeM B IUKIAX UMe-
HOBaHMS JAPEBHETEPMAHCKOM Tpazmmmu. VMeHa HapoIOB ATMTEPHPOBAIN
C UIMEHaMHM TepMaHCKHUX npapoaureneil. O6 3TOM CBUAETEIbCTBYET MPOTOTEKCT
Tynel, penctasieHHoil y K. Tamura («O nmponcxokIeHnn repMaHIeB U MEeCTO-
monoxxeann ['epmanmm»). «Texer K. Tamura mo3BonsieT peKOHCTPYHPOBATH
repMaHckuii “nporotekct” (“mporoctux’) B popme Tyibl: “Ingui: *Ermin Teuz:
Istwas” ¢ y4eTOM repMaHCKOI0 aJIMTEPAllMOHHOTO MPUHIMIA CTUXOCIOKEHHS
n ocoOeHHOCTel kaHpa. TauuT nepecka3piBaeT OCHOBHBIE YacTH 3THOI'€HHYE-
CKOro MHUda repMaHCKuX HapojaoB: “OHM ITPOCIABISIOT B CTAPHUHHBIX IECHSX,
KOTOpBIE MPEACTABIAIOT Y HUX €IUHCTBEHHBIN POJI NIpeAaHus U JeTonucel, 0o-
ra TyucroHa, po>KI€HHOTO 3eMJIeH, ero cbiHa MaHHa, NPOHUCXOK/AEHHE Hapoaa
U pOJOHAYaIbHUKOB. MaHHY OHHM NPHITHCHIBAIOT TPEX CHIHOBEH, IO UMEHH KO-
TOpBIX ONIKaiIIne K OKeaHy 30ByTCs MHrBeoHamu (Inguaeones), cpemane sp-
muHOHamMu (Herminones), octamphbie uctBeoHamu (Istacuones)”» [CrenaHoB,
IIpockypun, 1993, c. 130]. imena coO6cTBeHHBIE 1 HANMEHOBAHHSI A’THOCOB CO-
otHocuiuch. Kak mumer panee Tanut, «<...> MOCKONBKY CTapyHHa BCErza J0C-
TaBJISET MPOCTOP IJISi BCSUECKHX JIOMBICIOB, HEKOTOPBIE YTBEP)KIAIOT, HYTO
y Oora OblI0 OOJIbLIIEE YMCIIO CHIHOBEW, OTKY/a M OOJIbIlIee YHCIO HAaMMEHOBA-
HUI HAPOJIOB, KAKOBBI MapChl, TaMOPUBHH, CBEOBI, BAHIMINM, M YTO 3TH UMEHA
NoNIMHHBIE U ApeBHUe» [Tarwut, 2010, c. 446].

3aMeTHM, YTO CMEHSEMOCTh KOpOJIeH B aHTJIOCAKCOHCKMII IEepHOJl TaKKe
HallOMHMHAET KOMIIO3UIHMIO 3TOH PEKOHCTPYMPOBAaHHOW TYJBl 1O JIMHUM HMMS
cobctBeHHOE — 3 THOHMM. Kak ormeuaer A. B. [IpockypuHa, «eciu mpocieuTsb
T€HEaJIOTHIO JPEBHETEPMAHCKHUX NPaBHUTEIICH, TO MOKHO OOHApYXKHUTh, YTO, KaK
MIPaBUJIO, OHM MMEHOBAINCHh UIMEHHO I10 NPUHIUITY aTIUTEPAIIMOHHON PH(MBL.
Bo3M0kHO, 4TO BEIOOP MMEHH HANpPSIMYIO 3aBHUCEI OT HAaYalIbHOM OYKBBI HIMEHU
npeaka. Tak, B reHeanoruu koposieli KeHTa TOMUHHPYIOT MMEHa, HadHHArO-
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muecss Ha W u E. JInsg cpaBHEHUs: B I€HEAJIOTHu Koposied Mepcuu — npeumy-
mectBeHHO Ha C; a B reHeanorun koponeil Bocrounoro Cakconckoro Kopo-
JIEBCTBA MMEHA HAUMHAIOTCS B OCHOBHOM Ha S. MIMeHa mpaButeneil BocTounbix
AHTJIOB QJITMTEPUPYIOT Yaine Bcero Ha A, Jlnnaucdapna — va E u B; Kopones-
ctBa HoprymOpuu — Ha A, a KopomesctBa Yaccekcka — Ha C u 4. Imena kopo-
neit Yaccekca, Bocrounoro Cakconckoro KoponesctBa u BocTounoit AHrmmm
KOPPENMPYIOT C HAa3BaHWEM IUIEMEHH AaHIJIOB, KOTOpPBIE NPEHMYIIECTBEHHO
MIPOKUBAIIM B 3TUX KOpOJIeBCTBaX. VIcTopuueckas namsTh Tyl XPaHUT HE TOJb-
KO OTHOILICHMSI UMEH COOCTBEHHBIX, HO U OoJiee IIyOMHHBIE IPUHLUIIBI OTHO-
meHni. FiMeHa, MpuBEJACHHBIE B TeHEAJOTHH AHIJIOCAKCOHCKHUX KOpOJIEH, OT-
JUYarTCs TU(GepeHIMaIbHBIM TPU3HAKOM, MOCKOJIBKY KaXJ0€ KOPOJICBCTBO
MAapKUpOBaHO OIPEACIICHHBIM HadaJlbHBIM 3BYKOM. Taxoxe TMOBTOP OAHOPOAHBIX
COTJacHbIX U IVIACHBIX KOPpEJNMpYET C 3THOHMMaMu. B kauecTBe npumepa
MpeICTaBUM TreHeanoruto koponel Boctounoro Caxconckoro KoponescTa
(rereasiorus npexacTasieHa mo: [Stevenson, 1853, p. 384-391]):

Seaxnete, Swaeppa, Sigefugel, Sledda, Saeberht, Saexraed, Saexn, Sigeferth,
Seleferth, Sigebald, Swithelm, Saebbi, Sighere, Sigheard, Saelread, Swithhaed,
Sigeric, Sigeraed

\ J
Y

East Seaxna Rice (The Kingdom of Essex or Kingdom of the East Saxons)
[TIpockypuna, 2013, c. 93].

o nosiBieHus: angaBUTOB EUCTBOBAIN (OPMBI KYJIBTYPHOM MaMsATH — W/ICH-
TUYHOCTh MHIMBHAYyyMa ObLIa copasMepHa WIIEHTHYHOCTH 3THoca. He wnckio-
YEHO, YTO NOTPeOHOCTh B KOMU(HKALMHM Yepe3 3BYKOIHWCH SIBISUIACH IPE-
LIECTBEHHULICH IMOSBIECHUS al(aBUTOB, MOCKOJIbKY CEMHOTHKA 3BYKOIHCH —
MIpeABapUTENHHBIN ATl TIOMcKa dkoHOoMuH peun [[Ipockypun, 2013, c. 204-205].
Tak, y aHITI0CaKCOHCKOTO HOOMJIETa, HOCHBILETO KEIHTCKUE HMEHA, IMEHA CO0-
CTBEHHbIE ObUTH CO3BYyuYHBbI ¢ 3THOHUMOM Cymro (Basnuen): Caedwalla, Caedda,
Cedd, Ceawlin, Cerdic, Cumbra [Crystal, 2004, p. 32] (cm. [IIpockypuHn, IIpo-
ckypuHa, 20148, c. 165-166]). B Hayke maBHO omIyIIaeTcst CBSI3b UMEH COOCT-
BeHHBIX U 3MoHUMOB. K. JleBu-Ctpocc B cBoe BpeMsl OTMedall, «4To <...> HH-
JUBUAYAJIbHBIC HAa3BaHUSA 3aBUCIAT OT TOM XKe CHCTCMBbI, UTO U KOJIJICKTHBHBIC
Ha3BaHUs, MPEKIAC HAMU U3YUCHHBIC, U YTO IMOCPEACTBOM HUX MOXKHO nepel‘/'m/l
C TIOMOIIBIO NTPe0Opa3oBaHMil OT TOPU3OHTA WHIUBHIYALMH K TOPH30HTY HaH-
Ooisiee oOmMX Kareropuil. JledCTBUTENBHO, KaXIBIH KJIaH WM CyOKJIaH oOnazna-
€T OINpEJENICHHBIM KOJMYECTBOM HMEH, HOCHUTH KOTOpBIE IPEIOCTABICHO €ro
YWICHaM, ¥ pa3 MHAUBHI — YacTh TPYIMIIBI, TO HHANBHIYAIBHOE UM — 3TO 4acTb
KOJUIEKTHBHOTO HasBaHms» [2008, c. 361]. B moboMm cirydae, mapagurMaTide-
CKHH nepeHoc (POHETHIECKMX MAPKEPOB B MMEHAX AHIJIOCAKCOHCKOTO HOOMIIE-
TeTa B AMAXPOHUU KOPPENUPYET C Ha3BaHUAMH KOJUIEKTHBOB. Takoi BHI B3au-
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MOJICHCTBHSI NPUMBIKAET K TPAJULUOHHOMY BHIY CBSI3H UM COOCMGEHHOE —
momem.

BeposiTHO Taroke, 4TO CKaHAWHABCKHE KOPHU KOppessiuu UMeH Rhos — Pro-
PUK MOTJIN TIOCTY>XUTH TeM (pakTOpOM, KOTOPBIH MOBJIMSUI HAa BEIOOP STHOHUMA
Pyce. C coBpeMeHHOM TOUKH 3peHHA, Kak mumier akagemuk 0. C. CremaHOoB,
HET, OJHAKO, HUKAaKOil HEOOXOIMMOCTH paccMaTpHBaTh 3TO MMS BOCTOYHBIX
CIIaBsH Kak JaHHOEe MM repmaHnamMu. CKopee BCEro, CEMHOTHUYECKas MTapauiesb
TepPMaHCKOTO UMEHH Propux v 3THOHUMA RAos, T. €. INIEMEHH U3 YHCIIA IIBEIOB,
HOCIYKWJIM B KauecTBe (pakTopa, HOBIMABIIETO Ha BEIOOp TepMHUHA Pycb, KOTO-
pBIil M3HAYANBHO CBSI3bIBAICS ¢ CeBEpHBIM HOBIOPOJICKUM LIEHTPOM: «OH IIPO-
JABUIraJICd Ha IOr u 3aKpCNMnJICA B HO)KHOM Kueckom HCHTPEC, MOCTCIICHHO IIpC-
Bpallasch B J3THUYECKUH TEPMHUH /I OOO3HAYEHHsI BCEro HAaceJeHUsl 3TOU
3eMJIM U rocyJapcTBeHHbIH TepMuH [CrenanoB, 2004, c. 152]. B xauecTtBe pe-
JIMKTa T€PMaHCKOTO CEMHOTHYECKOTr0 NpaBHUia «MMsi COOCTBEHHOE M Ha3BaHHE
IUIEMEeHN» Ha Pycu coxpanseTcs Koppersuust Ha3BaHHs JUHACTUH PIOpHKOBH-
4yell ¢ Ha3BaHUEM CaMOr0 rOCyJapcTBa.

Peus et 06 ucropuyeckoit nponopunu Rhos — Rurick, Ha cMeny koTopoit
MIPUXOJNUT AJITUTEepHUpyomas napagurmaruka Rus — Rurick.

Wrak, hopmbl permukaiy HHPOPMAIKH B S3bIKE, C OHON CTOPOHBI, CBS3a-
HBI C TUIIAMU MyTalUH aJalTUPOBAHHBIX (POpMyII, a ¢ Ipyroi — ¢ KOMMYHHUKa-
THUBHBIM pacIiMpeHHueM (GopMys B CHHTarMaTHke M Iepenade HHGPOpMaLuu
B MapaaurMaTuke.
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